
Получив наказание, Энди возобновил свои обязанности дворецкого в доме Райтов. После всего
этого инцидента его репутация упала на дно, и сослуживцы не очень-то с ним общались. 

К счастью, Фрэнк не беспокоил его до конца дня, возможно, ему сейчас надоело издеваться
над ним. 

В ночное время 2 горничные и 2 дворецких отвечают за обустройство столовой в особняке
Райтов, Энди был одним из них. После того, как обеденный стол был накрыт, семья Райт
пришла на ужин и заняла свои обычные места, барон в центре и баронесса рядом с ним. Рядом
с ними сидели Тамара и Фрэнк. 

"Тэмми, дорогая, я слышала, что сегодня произошло, ты в порядке?" Спросила баронесса свою
дочь, глядя на стоявшего рядом Энди. 

«В гневе она выглядит еще горячее» Подумал Энди. 

"Да, мама, это было очень тяжело, но сейчас у меня все хорошо" Сказала Тамара, когда в
уголке ее глаза появилась капля. Похоже, она сильно пострадала во время сегодняшних
событий. 

Энди чуть не кашлянул кровью, увидев это. 

"Ты такая мягкая по натуре, дорогая, назначая такое легкое наказание за такое тяжелое
преступление. Некоторые люди склонны этим пользоваться, с этого момента тебе нужно быть
более осторожным" ((Что? Сто плетей это равносильно казни)) 

"Да, мама" кивнула Тамара, глядя на Энди. 

В этот момент Энди едва мог контролировать свой гнев, он глубоко вздохнул и попытался
выглядеть нормально. 

"Кстати, Тэмми, дорогая, я слышала, что твой жених приезжает в этот город через 2 дня. У
тебя есть какие-то планы на него, о которых ты хочешь рассказать своей матери?" Насмешливо
спросила баронесса. 

"Угх…" Проворчал Томас, похоже, он был не очень рад тому, что жених его дочери по какой-то
причине приехал сюда. Фрейя посмотрела на мужа, который снова стал есть и пить, как будто
ничего не произошло. 

Лицо Тамары при этом покраснело,  и она застенчиво сказала: 

"Д-да, мама, вечером мы посетим городской рынок, Дерек пообещал, что купит мне все, что я



захочу, на рынке в подарок" 

"Хо-хо, почему я впервые об этом слышу?~" 

Дразнила ее Фрейя. Тамара просто сидела с красным лицом и не могла ответить матери. Глядя
на выражение лица Тамары, Энди подумал: 

«Какого черта, эта сука может смущаться? Не похоже, что она играет прямо сейчас. Также
она, кажется, влюблена в этого парня по имени Дерек.» 

 "Паршивец, принеси мне еще вина" В этот момент Томас позвал Энди. Энди быстро наполнил
стакан барона. Увидев такое поведение мужа, Фрейя нахмурилась. 

"Томас, повзрослей. Дерек отличный парень, нравится он тебе или нет. Ты уже сегодня
достаточно выпил, все знают, что ты слаб к алкоголю" 

"Заткнись, я хозяин этого дома и могу пить сколько хочу" 

Фрейя посмотрела на своего непослушного мужа, прежде чем сдаться. 

"Делай что хочешь!" 

Это стало приятным сюрпризом для Энди, теперь он может сделать свой злобный план, ну, еще
более злым. 

В течение всего ужина никто не понял, что разрушение контракта, встроенное в тело Энди,
уже активировало проклятие, вызывающее раскалывающую голову боль, а также то, что он
активировал свои 2 навыка: небесное прикосновение, чтобы уменьшить его боль до 0x, и
небесное присутствие.  

Причина активации проклятия заключалась в том, что он добавил снотворное в вино барона. 

Теперь Фрейя стала немного беспокойной, она немного потела, и между ног ей было жарко,
она то и дело поглядывала на Энди и нежно потирала бедра, что замечал только Энди. 

«Что происходит со мной? Этот мой бесполезный муж сегодня полностью отключится после
того, как так много выпил, а я действительно нуждаюсь в нем.» 

Фрейя не могла больше терпеть, после ужина она попросила горничных и одного дворецкого
убраться и вернуться в свои комнаты, а также велела своим детям отдохнуть в течение дня. 



Когда остались только Фрейя, Томас и Энди, Фрейя приказала 

"Как тебя... Энди? Помоги мне вернуть Томаса в нашу комнату" 

"Как пожелаете, леди баронесса" 

Фрейя не знала, почему она попросила об этом Энди, она, вероятно, хотела побыть рядом с ним
немного дольше, чтобы немного больше возбуться, а затем, уложив мужа в постель,
помастурбировать. 

Фрейя направилась к спальне, она продолжала украдкой поглядывать на Энди всякий раз,
когда у нее выпадал шанс. В этот момент она могла чувствовать свои мокрые трусики, что было
для нее и унизительно, и возбуждающе. 

«Успокойся, Фрейя, еще немного!» 

Также в этот момент Энди активировал навык поглощение эссенции и получил 130 эссенции. 

Добравшись до спальни, Фрейя попросила Энди положить Томаса на одну сторону кровати, что
он и сделал.  

Но прежде чем разорвать контакт с Томасом, он использовал свое исцеление, чтобы ввести
Томаса в состояние, похожее на кому, которое продлилось 8 часов.  

Он сможет все слышать, но не сможет контролировать свое тело в этот период. Очнувшись от
комы, он, вероятно, подумает, что это был всего лишь сон. 

"Теперь ты можешь уйти, и не забудь закрыть за собой дверь" Сказала Фрейя, она уже
становилась нетерпеливой и хотела немедленно раздеться догола и успокоиться. 

"Как пожелаете, леди баронесса" Затем он направился к выходу, но, дойдя до дверей, вместо
того, чтобы выйти, запер ее изнутри. Затем он активировал свой барьерный навык, который
покрыл всю комнату, и медленно пошел к Фрейе. 

Когда Фрейя услышала звук двери, она подумала, что Энди уже ушел, и закрыл за собой дверь.
Когда она уже собиралась раздеться, чья-то рука обхватила ее за талию. 

"Аааа~" 

Внезапный толчок удовольствия пробежал по ее позвоночнику, и она чуть не кончила от этого.
Она повернула голову и увидела, что Энди держит ее сзади. 



Но кем она была? Баронесса этого города. Она была вторым самым сильным человеком в этом
городе после своего мужа.  

Она тут же овладела своими эмоциями и попыталась использовать один из своих навыков,
чтобы немедленно убить Энди, но ничего не вышло. 

"Что?!"  

Фрейя не могла поверить в происходящее. Она не могла использовать ни капли своей маны. 

В тот момент, когда Энди коснулся ее талии, он тут же активировал свое исцеление, чтобы
заблокировать все ее меридианы, отвечающие за циркуляцию маны в теле. 

"Теперь ты моя" Сказал Энди, глядя на Фрейю, как охотник на свою добычу.
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